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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Postfach 10 1162 = 68145 Mannheim

FUCHS LUBRIFICANTI B.P.A.

VIA RIVA 16

14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)
ITALIEN

Consignee

MAGNA PT B.P,A,

¥IA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNC BA BA
ITALIEN

ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217
SCHEDULAZIONE DEL 09/06/2020

CODICE OEL-707155

PENTOSIN FEG FFL-7 A OEM - LT. 11,000
Bitte eine Ladezeit ab 09:060h hinterlegen.

ACHTONG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben!

- Coh
- Lieferschein
T T R T T B B N

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich

senden |!!
The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

SofoLsa330

LUBRICANTS.
TECHNOLOGY.
PEOPLE.

A
FUCHS
=/

[

Delivery Note

221866612
15,06,2020

Number: “'z.-ﬁ:é{ gg
Date: ¥
Cugstomer Number:39026314

Your Tax Number;IT08578570155

Contact Person: Katharina Siegel

Phone Number: -+49 (0)621 3701 1820
Fax! 0621 3701 7820

Page: 1 [/ 2
Pick-Up Date: 23.06,2020
Relation: SAH

KUEHNE+NAGEL sk

Via dei Cichemin, s..c- 70026 Modugno (BA)

0 GIU 2020

s cpn ricerva di
) o "
verifica §u goalita e guanitta

The sentence : "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

Purchase Number / Date:
Mode of Dispatch:
Terms of Delivery:!

Helf-Collector

4501222242 / 15,06,2020

FCA Mannheim (Incoterms 2010)

Item Material Quantity Quantity
order no./order item: 103171886 / 000010 / 15.06.2020
0010 Mat.Nr, 601232008 9.080 K@ 9.080,00 kg
10.923,24 L
PENTOSIN EG FFL-7 A BUL 9,080,00 kg Net
TANK WAGON 0,00 kg Tare
9.080,00 kg  Gxoss

approval of Laboratory: 02 - COA with value

-

V1609950693
Iblehit + M:30

*x0221866612%

930111562

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer Strafle 19
68169 Mannheim

Telefon +4% 621 3701-0
Telefax +49 621 3701-7000
zentrale-fs@fuchs.com
www.fuchs.com/de

Sitz und Handelsregister:
Mannheim HRE 9154
USt-IdNr. DE813331100
Geschaftsfahrer:

Stefan Knapp {Vors.),

Jorg Vogel, Kay-Peter Wagner
Vorsitzender des Aufsichtsrats:
Dr. Ralph Rheinboldt

Dautsche Bank AG, Mannheim
IBAN: DED6 6707 0010 0018 6171 00
BIC: DEUTDESMXXX

Commerzbank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00
BIC: DRESDEFF670

IATF 16949, 150 14001
BS OH3AS 12001, 150 50001
Reg. Nr. 2476



930111562

o

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

PEQPLE.

LUBRICANTS. R
TECHNOLOGY. FUCHS
'

Document Ko./Date

FURR e GO B AT e P A
VIA RIVA 16
14021 BUTTTGLIERA D'ASTI (AT)

221866612 / 15.06,72020

%

=

Bage

2

/2

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Item Material Quantity Quantity
\’-‘.‘
Customs Tariff Number: 34031980 N
Charge! 102720087 L
Total: Net Weight ) 9.080,00 kg
Tare 0,00 kg < s
Gross Weight 9,080,00 kg 5
#
Best regards !?}

<y

s
¥
"
o
& Sitz und Handelsregister: Peutsche Bank AG, Mannhaim

Mannheim HRB 9154 IBAN: DEOG 6707 0010 0018 6171 00
USt-IdNr. DEB13331100 BIC: DEUTDESMXXX
Geschiftsfihrer:
Stefan Knapp {Vors.), Commerzbank AG, Mannheim
Jérg Vogel, Kay-Peter Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 9550 00
Vorsitzender des Aufsichtsrats: BIC: DRESDEFF670

Dr. Ralph Rheinboldt

O N -
£ :
1 7 o -
o | N

%0221866612%

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer Strafle 19
68169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0
Telefax +49 621 3701-7000
zentrale-fs@fuchs.com
www.fuchs.com/de

B

Via dei Qiclarhini, sz - 7202 Modugna {BA)

.
.

11

0 GIU 2020

sarva di

IATF 16948, 150 14001
B5 OHSAS 18001, IS0 50001
Reg. Nr, 2476



Lo LUBRICANTS. R
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH recnoiosy.” [FUJCHS
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68189 Mannheim

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-06-23

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA
ltalien

QS-Labor Wedel

Phone No  +48(4103)9134-80

YOUr referance .ovvvereerees 4501222242 Material NO. vrvveevirerramsanes 601232008
Order NO. cvvvireennsesrereesenses 103171886/10 [SE211e] o T 102720087
Delivery No. ........ e ¢ 221866612/10 QUaNY e 9.080 KG

Customer NO. vovvvvveervrerrenenns ;39049911 Production batch 102709334

Conditions of delivery ........ Dispatch conditions ......... DE10 Self-Collector

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 12185 kg/m? 830,7 §27,0-836,0
FZG A10-16,6R-20 FVA 243 SK8 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FvA 626/ pass pass
ICP Boron DIN 513991 mg/ka 128 120-150
ICP Silicon DIN 51399-1 mg/kg 4 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 51398-2 %{mass) 0,0234 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51399-2 mgikg 23 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51399-2 %{mass) 0,0288 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51399-2 %{mass) 0,1565 0,1300-0,1800
XRF Zinc DiN 51399-2 Ye{mass) max. 0,0001 max. 0,0005
Purity class >15pm IS0 4407 Class kN max. 12
Purity class >5pm I1SO 4407 Class 13 max. 16
Foam stability Seq.i ASTM D 892-1P146 Milliter 0 max. 0
Foam stability Seq.ll ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.! ASTM D 892-1P146 Millifiter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-IPi46 Milliziter 10 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3130 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN IS0 3104 mm#s 5,327 5,100-5,600
Viscosity KV 40°C DIN EN IS0 3104 mma/s 24,620 24,000-26,000
Viscosity index DIN 180 2808 158 min. 155

Page1of2

IATF 16949
180 14001, ISC 50001
REG.NR. 528959



FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
ViA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNC BA BA

LUBRICANTS, . .
TECHNOLOGY. FU‘ Hs
PEOPLE,
‘

=

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-06-23

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(4103)9134-80

ltalien
Your reference ......ocvmvervenes . 4501222242 Material NO. ..vevrerrversniiiveen 601232008
Order NO. .vvvveien : 10317188610 Bateh ... 102720087
Delivery No. ..... w1 22186661210 Quantity v..esmeieronsoiinanane 9.080 KG
Customer NO. vieniirinnnn: 1 39049911 Production batch ............. 102709334
Conditions of delivery c...... Bispatch conditions ......... DE10 Seif-Collector

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit

Result

Range

Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C ma/kg

203

max. 500

We confirm that the centificate displays all agreed characteristics.
Results of third parly laboratories are marked with (*).

Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawtul.

Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager

Wedel, 23.06.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been electronically validated,

Page 2 of 2

IATF 16949
IS0 14001, 1SO 50001
REG.NR. 528959

~
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Tel.: +49 (012233 375206
Fax; +49 {0)2233 374207
wiww.dvti.de

v

1-2020-014366

Wilhelm Ernst GmbH
Container Reinigung
Altenwerder Hauptstr. 2
D-21129 Hamburg

Telefon 0049 4030705890
Telefax 0049 403070589 19

Internet wwwiernstlogistik.de

Wilhelm Ernst GmbH

Férsterkamp 3
D-21149 Hamburg

Telefon 0049 4030
Telefax 0049 4030

Tank-Silo-Container Reinigung

Infernet www.emstlogistik.de

Eprnstiasit

70589 50
70589 59

2 Kunden-Referenznummer / Customer reference number*®
1550104

2 Serden-Mumnmer/ Serial number®

663047 °

294649

4 Kunden-Daten/Customer

.
v

VTG TANKTAINER GMBH
ABT,CZ-A

Postfach 10 64 09
D-20043 HAMBURG

5 Behilter-Daten /identification numbers

Fahrzeuy / Vehicle

Auflieger, Silo, Container, IBC f Tank, Silo, Container, IBC |
VTG 995062-3

€ Artdes Produktes /Nature of product®

7 Nichste Beladung / Next Load*®
t

8 Letztes Ladegut/ Previous foad 9 Durchgefithrie Arheiten
N . Cleaning Procadures
K [ UNNe! Mame /Name EFTCO Code /-Description
1 3. E Infineum D 3502 s P40, EB5, T99, E35,P30, T01, C60, P10,C01,F01, HOL
! Additive schwer (SE) .
T
; e
§
j' ¥ - - .- —— ¢ - - —_— e Pl s —s,
I H -
é
H P T R i v
K | 10 Zushtzliche Arbeiten /Additional Services* ' v
ngpf=P40; Label entfernen=’E85; Sonderentsorgung Kaltrelniger=T99; :rrocknung Helsslufe: E35 P30=E35,P30;r¥isuelle ﬂbg{p,g_ﬁfung der|
durchgefiihrten Reinigung=TOL; Zusatz Kaltrejniger BRAWA 3550=C60;, - g o
g gung g N ngg«?gg i gggﬁﬂfg%
= st G U
i
: WIS rigraus O ol Yo
Gﬁ“@nﬂ@ m\\iﬁft u. G
CortaltSl 5. rocien
conains!

=3

11 Bemerkungen /Comments®

&

12 Name des Reinigers /Name cleaner*
Breininger, Rudi

13 Datum / Time In*

Enblgg‘ag%%u% ?’Pime Out

11-06.2020-44:48

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgefiihrien Leistungen. DerTark ist sauber nach EFTCO Definition.

. Gerauf, Reter Wiihelm &
Ufierschnft F Sighature Alorwars

The cleaning station and the driver confirm i ice(s} to clean the tank have beén carried out (see EFTCO definition of ‘clean'}.

14 Tankreinigungsaniage /Cleapiig Station

MName { Name

Epe ==

:_lé Fahrer / Driver® .
?!\T I.J‘l?l‘?/ Name

i !é-gs'éﬁnﬂ 7Signatire

= 114 Mambire

el G40 /30 7O 860

e

Fax: 0 40 /30 70 5855



FUICOHS SHMIERS TOFFE SRNEH

Industriestr. 35-53 D-22880 Wedel

Tel.:0410Z /2134~ Faxs04103/9134-71
Wageschein Mr.: Eing./Ausg.: E
032611
Kundes OQ00 Pol.lennz.: Produkt: 0000
23 M1 - 0000
VTBURGESZ ) £ 221866612
99506
Spediteur:s
Gewicrhte: ) Datumy Uhrzeit: Bewichis
Erstwigung: 23.06.2020 O7:20:38 BLOR446200g>
Zweitwigungs: 23.06.2020 10:23:05 T<01854000>
N D0F90B0LgE
tnter }/&t/méger= Untersctrift/Fahrers

Q- [fc/?/,f/«
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Essemplare per i mittente

Exemplaire pour Fexpéditeur
Copy for sender
Exemplar fii¢ Absender

Codice trasportatore
Cadea transporieur
Code of canier
Code Frachifdhrer

Mitiente {cognems, noms, slato)
Expéditeur {nom, adresss, pays)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16

14021 Buttigliera d Asti AT
Italy ,

K

LETTERA DI VETTURA

INTERNAZIONALE
LETIRE _DE VOMURE _INTERNATIONALE 01554516

INTERNATIONALER ~ CONSIGNMENT
FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT

2 Destinatario {cognome, nome, siato)
Destinaialra {nom, adresse, pays)
Empfiinger {Name Anschrifi, Land)

MAGNA PT S.P.A,,
Via Dei Ciclamini, SNC
ltaly 70026 Madugno BA

Questa trasporic & sclio-
messa nonastanie quatun-

que clausola contrarla zlla
convenziona relativa al con~
frattc die trasporle Inlepa-
tionzle di mered su strada
(CMR).

Ce 1transport st scumia,
nonobstant  toute clause

Diese Beftrderung unteriiegt
lmtz einer gegenteiligen Ab-

contrelre, & fa C
relative au contral de tsan-
sporl International de  mar-
chandises par route (CMR).

on
des (bereinkommens &ber
den Belnderungsverirag Im
inter-naticnalen  StraBengaler-
varkehr {CMR).

1 6 Traspertatera (cognome, nome, indinzzo, stato)
Transporteur {nom, adresse, pays}
FrachttOhrer {Nams, Anschrift, Land)

VTG Tanktainer GmbH

3 Lucgo previsto per la consegna dalla merce (localid, stato)
Lieu préve pouria livralson da la marchandise {ifeu, pays}
Auslieferungsorl des Gutas (Or, Land)

MODUGHO

Trasporiatord | neme, ind
Transporteurs successifs (num. adresse, pays)
Nachfolgande Frachifihrer {Narme, Anschiilt, Land)

stato)

17
FIVE LOGISTIC SRL

Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg

4 Luego & data della presa In carica della merce

©rt und Tag dar Obemahme des Guies (O, Land, Dalum)

WEDEL - 23 Jun 2020

Lieu et dala de a piise en charge do ta marchandise {ieu, pays, date)

Riserve ed esservazion| del Irasportalone
Réservas ol obsarvalions du fransporieur
Vorbehalte und Bemarkungen des FrachifOhrers

18

5 Document! allegall
Documen?s anaexés
Belgefogle Dokumentie

VE LOGISTICS 8.R. L,

Via G. Degennaro 1-PalAf

interpoiio Reg. Puglia
70132 BARI

FUCHS LUBRIFICANTI
Order number:

per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta da

mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C)

6 Contrassegni € numer 7 Numero dej eolli 8 Imballaggie 9 Dencminaz. carenle 1 0 1 1 1 2
Marques et numéros Nimbre des colls Mode d'emballage delta merce / Nalure da da
Kennzelchen & Nummem Anzaht der Packelsticke At der Verpackung marchandise N, dl statstica Peso nelle kg Volume
Bezelchnung des Gutes No statistinue Poids nat, Kg Cubage
VTG U 99 5 0 G 2_3 1 P entosm EG Slatistiknummer Natlogawichi in kg Umnfang
TC FFL-7A

q. vbo

banana o L

Tarea A 44V

Cifra
Chiffre/Ziffer

Classe
Classe f Kiasse

Lettera (Al
Lettre/Buchsiabe

DRY)

20l 2B FiVE —
purens (ALOHBO

Ao aesbinis Q‘g S L —

1 3 istruzlonl del matenle
Instruciion de lexpédileer
Anweisung des Absender

Ci Tonl p W te DT ot e e
1 9 Cornventions parlculiéres
Basondere Vereinbarung

2 0 Da pagara par 1A payer pag  Milanle

Valsta
f2uZahlanvom i

Destinalario
Destinal SEmptinger

Pyezzofrasp, [ Prix ban-

Saldo § Solde

Instruzioni par Il g ta del nole / Prescriptions d'

14

Frachizahlunpsanwelsung
O Franca / Franco / Frei
I Assegnaia / Non franca / Unfret

Magglor F Supplémants
Zusehlage,
Supplan:, I Charges

Hebengebdhcan

Tet. (Tot. / Gesamtiumma™

2 1 Compilate 8 il

14021 Buttigliera d Asti AT
italy

Flmma e timbro del mittente
Signature el imbre de I'expedieur
Unterschiift und Stempel des Absenders

Etabli le
Auas.g:‘l:rligl In WEDEL am 23 Jun 2020
2 3 Firma timbro del irasporiaters
Signature et imbre du transporteur
Unterschrft und Siempel des Frachifilhrers
22
Fuchs Lubrificant S.P.A. VTG Tanktainer GmbH

Targa metice
Numero dimmatricolation de la motice
Nummemscehild der Kraftmaschina

Targa fimorchia
Tractor numper plate
Nummemschitd des Anhéingers.

Hammerbrookstra, 5
D — 20097 Hamburg

Marce ﬁcavula
Marchandlses recues

To4 ¥

Ignature et imbla"du
ﬁnlerschdﬂ. und Stemple das Empfangers

+MA@ELSn

sac -+ 8w5 Modugno (BA)

20

)]
I




FIVE LOGISTICS SRL

e i

FIVE LOGISTICS srl

VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
70132 - BARIP.I. 06077670724

LETTERA DI VETTURA Tel. 080 5341818 / fax 080 5343433

operativo@fivelogistics.it

International transports

= “v&

CClAA BA460687 ALBO BATA462999/C

DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICETRATTORE TARGA RIMJSEMIRIMORCHIO STEP
30/06/20 5009 ]; M ,/4 { /A A\ <59 8 é1 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20097 HAMBURG-D BAR| 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
0,00
SIGLA/N.CTR 1 FEET SIGILLO SIGLAIN.CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGUY950623 782 TANK 782 TANK
[TRATTA | IBARI-MODUGNO
SCARICO
MAGNA PT SPA VIA DEI CICLAMINI, 4 MODUGNO
Numero telefono:
SLOT: AUTISTA: [0,9 LMo J, uls PPJ
INOTE | [SERVIZI ACCESSORI
A=Adr; B=riBalt, rotecella; C=Compress. D=Dogana E=cerlificato Eurt;
I=nclo corelm.; L=lav. impianto; M=riscaldaMento N=Nalo semirimorchio;
P=sPondaidr.; R=Ribalt; S=Smantmont liner; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
Z=rimoZicne liner
FIRMA DEL VETTORE | RISERVE DEL VETTCRE

A

IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE:

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

Abbtamo ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
accettano le condizicni a tergo riportate.

TIMBRO E FIRMA
RICEVITORE
Abhiamo ricevuto copia della presente. Il trasporo deve essere effettuate in ogni case nel
Al sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si Hispetto dells disposizioni di legge e del codice della
accettano le condizioni a tergo riportate. strada. E' richlamala in particolare l'attenzione del
conducente sulla necessita di dspettare gli obblighi
previsti daffard' 7 dei D. Lgs. N. 286/05 e le disposizon]

nello stesso richiamate. Per i fornitori di servizi

Entrata:
giorno:
ore:

Uscita
giorno:
ore;

o /.
Entrata: / { / I'affidamento del presente incarico comporta
giorno: 30 6¥ Zf) 29 I'assunzione gelobbligo di rispsttare e far rispettare dei
ore: £ ?é [lpm enfeptigliob |Igﬁ}l’?ﬂl§‘ &2
il ey
5 i

ol/286/05\e da ednspoSnz

Uscita 3 / { Viehgatatfclamin s - 70523 Modugno
giorno: 0 6 ZgZ>

ore.

i !’V}"m' :
verifica siy qualita e quantlta



